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SUPPLEMENT

TO THE

NEW ZEALAND GAZETTE

OF THURSDAY, NOVEMBER 16, 1882.
Publishey by Authority,

WELLINGTON, TUESDAY, NOVEMBER 21, 1882.

Native Land Court Office,
Auckland, October 24th, 1882,

HAVING- considered the application of Pekama Titari and others in this behalf, dated the 7th day

of April, 1882, and received by me on the 21st day of June, 1882, for the rehearing of a claim to the
block of land called Mangatawai, in the District of Bay of Islands, which was decided by the Native Land
Court at Ohaeawai, on the 5th day of April, 1882, I hereby, in pursuance of the authority given to me
by “ The Native Land Court Act, 1880,” dismiss the same.

F. D. Fexron,

Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,

. Akarana, Oketopa 24, 1882,
KUA ata whaakarohia e ahau te tono a Pekama Titari me etahi atu, mo te whakawa tuarua o
Mangatawai, i te takiwa o Peiwharangi, he mea tuhituhi mai taua tono i te 7 o nga ra o A erira,
1882, i tae mai nei ki ahau i to 21 o nga ra o Hune, 1882, i whakawakia tana whenua e te Kooti Whenua
Maori ki Ohaeawai,i te 5 o nga ra o Aperira, 1882, a i runga i te mana kua homai nei ki ahau e te Ture

Kooti Whenua Maori, 1880, ka whakakorea e ahau taua tono.
PrrETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

NATIVE LAND COURT ACT, 1880.
Direrricr oF Orari, ProviNciAL DistRIcT oF WELLINGTON.

Notice of Time and Place for Inspecting Plan after Interlocutory Order.

Tavmanura Nos. 1a, 2, AxD 3 Brocxs.

Native Land Court Office,
i Auckland, October 25th, 1882,

'WHEREAS at a Court held at Otaki on the 29th day of October, 1879, and following days an order was

made respecting the aforesaid block of land, that the names of Mohi Heremia and others should
be registered as the owners thereof, and that a certificate of their title thereto should be made and issued -
when a proper survey should be made: Now notice is hereby given that the plan of such survey will
be deposited for inspection at the Courthouse Otaki, on the 22nd day of November, 1882, and fourteen
following days.
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If any person is desirous of making objections to the boundaries of the said block as defined by the said
plan, he must give notice thereof to the Chief Judge stating the grounds of his objection. All such
objections must be made to the Chief Judge before the 20th day of December, 1882.

' ' . A. J. Dickey, Registrar,
- ' . (for the Chief Judge.)

RARE R

TURE KOOTI WHENUA MAORI, 1880.
TixrwA 0 Poxexy, Porowinr Taxiwa o Omaxr -

He Panuitanga mo te Taima me te Wahi hei tirohanga mo te Mapi i muri iho o te Whakataunga Tarewa,

Tavmanvra Nama 1a, 1, 2, 8, Poraxa.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
’ Akarana, Oketopa, 25, 1882.

NOTEMEA i te tuunga o te Kooti Whenua Maori i tu nei ki Otaki, i te 29 o nga ra o Oketopa, 1879,

" me etahi ra i murt iho, i puta te whakataunga a te Kootimo te whenua e mau nei te ingoa i runga ake
nei, kia Rehitatia a Mohi Heremia, me etahi atu, hei tangata tuturu mo taua whenua, a ka puta he Tiwhiketi
o to ratou paanga ki taua whenua ana ka oti he ruri tika: Na, he panuitanga tenei kia mohiotia ai ka takoto
te mapi o taua ruri hei tirohanga ma te katoa ki te Kooti o te Kai-whakawa Tuturn i Otaki, a te 22 o nga
ra 0 Nowema, 1882, me nga ra kotahi tekau ma wha i muri iho.

Ki te mea e whakahengia ana e te tangata nga rohe o taua whenua kua ofi nei te whakahaere i runga i
taua mapi, mana e tuku tetahi whakaatu ki te Tumuaki Kai-whakawa mo tana whakahe, me nga take hoki e
whakahengia ai e ia aua rohe. Ko aua whakahe katoa me tuku mai ki te Tumuaki Kai-whakawa ki mua
mai o te 20 o nga ra o Tihema, 1882.

Na Tixr, Rehita o te Kooti,
(mo Te Tumuaki Kai-whakawa.)

NATIVE LAND COURT ACT, 1880.
DistricT oF PovERTY Bay, PrOVINCIAL DISTRICT OF AUCKLAND.

Notiee of Fime and Place for Inspecting Plan after Interlocutory Order.

Paremara No. 1 Brock.

. Native Land Court Office,

. ’ ' Auckland, November 8th, 1882.
'WHEREAS at a Court held at Gisborne on the 5th day of April, 1882, and following days,

divisional orders were made respecting the aforesaid block of land, that the names of Tame Pahura
and others should be registered as the owners thereof, and that certificates of their titles thereto should be
made and issued when a proper survey should be made: Now notice is hereby given that the plan of such
survey will be deposited for inspection at the Courthouse of the Resident Magistrate, Gisborne, on the
22nd day of November, 1882, and fourteen days following. ]

If any person is desirous of making objections to the boundaries of the said block as defined by the
gaid plan, he must give notice thereof to the Chief Judge, stating the grounds of his objection. All such
objections must be made to the Chief Judge before the 22nd day of December, 1882.

' A. J. Dickry, Registrar,
(for the Chief Judge.)

TURE KOOTI WHENUA MAORI, 1880.
Taxtwa 0 Pararr Per, PorowinT TARIWA O AKARANA.

Hes Panuitanga mo te Taima me te Wahi hei tirohanga mo te Mapi i muri iho o te Whakataunga Tarewa.

. ParEMATA Nama 1, Porara.-

, Tari o te Kooti Whenua Maori,
) . . . : Akarana, Nowema 8, 1882.

TOTEMA i te tuunga o te Kooti Whenua Maori i tu nei ki Kihipane, i te 5 o nga ra o Aperira, 1882,
N me etahi ra i muri iho, i puta te whakataunga a te Kooti mo te whenua e mau nei te ingoa i runga ake
nei, kia Rehitatia a Tame Pahura, me etahi atu, hei tangata tuturu mo taua whenua, a ka puta he Tiwhiketi
0 to ratou paanga ki taua whenua ana ka oti_he ruri tika: Na, he panuitanga tenei kia mohiotia ai ka
takoto te mapi o taua ruri hei tirohanga ma te katoa ki te Kooti o te Kai-whakawa Tuturu i Kihipane, a te-
22 o nga ra o Nowems, 1882, me nga ra kotahi tekau ma wha i muri iho. Lo ‘ K

Ki te mea e whakahengia ana e te tangata nga rohe o taua whenua kua oti nei te whakahaere i runga i
taua mapi, mana e tukn tetahi whakaatu ki te Tumuaki Kai-whakawa mo tana whakahe, me nga take hoki e-
whakahengia i e ia aua rohe. Ko aua whakahe katoa me tuku mai ki te Tumuaki Kai-whakaws ki mua.
mai o te 20 o nga ra o Tihema, 1882. , . v ,
T " Na Trikr, Rehita o te Kooti,

(mo Te Tumuaki Kai-whakawa.)




Nov. 21.] THE NEW ZEALANP GAZETTE. 1741

: « NATIVE LAND COURT ACT, 1880.
Disteicr or PoveErry BaY, ProviNcian DisTRIcT OF AUCKLAND.

Notice of Time and Place for Inspecting Plan after Interlocutory Ordrr.

ParEmMaTs No. 2 Brock.

Native Land Court Office,
Auckland November 8th, 1882.

'WHEREAS at & Court held at Gisborne, on the 5th day of April, 1882, and following days, divisional
orders were made respecting the aforesaid block of land, that the names of Arapeta Kurekure or
Rangiuia and others should be registered as the owners thereof, and that a certificate of their title thereto
should be made and issned when a proper survey should be made: Now notice is hereby given that the
lan of such survey will be deposited for inspection at the Courthouse of the Resident Magistrate, Gisborne,

on the 22nd day of November, 1882, and fourteen following days.

If any person is desirous of making objections to the boundaries of the said block as defined by the
said plan, he must give notice thereof to the Chief Judge, stating the grounds of his objection. All such
objections must be made to the Chief Judge before the 20th day of December, 1882.

A. J. Dicxey, Registrar,
(for the Chief Judge.

TURE KOOTI WHENUA MAORI, 1880.
Tagrwa o Pararr PEr, Porowint Tarrwa 0 AXARANA.

He Panuitanga mo te Taima me te Wahi hei tirohanga mo te Mapi i muri iho o te Whakataunga Tarewa.

ParEMaTA NaMma 2, Poraxa.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Nowema 8, 1882,

NOTEMEA i te tuunga o te Kooti Whenua Maori i tu nei ki Kihipane, i te 5 o nga ra o Aperira, 1882,

me etahi ra i muri iho, i puta te whakataunga a te Kooti mo te whenua e mau nei te ingoa i runga ake
nei, kia Rehitatia a Arapeta Kurekure, Rangiuia ranei, me etahi atu, hei tangata tuturu mo taua whenua,
a ka puta he Tiwhiketi o to ratou paanga ki taua whenua ana ka oti he rurui tika: Na, he panuitanga
tenei kia mohiotia ai ka takoto te mapi o taua ruri hei tirohanga ma te katoa ki te Kooti o te Kai-whakawa
Tuturu i Kihipane, a te 22 o nga ra o Nowema, 1882, me nga ra kotahi tekau ma wha i muri iho.

Ki te mea e whakahengia ana e te tangata nga rohe o taua whenua kua oti nei te whakahaere i runga i
taua mapi, mana e tuku tetahi whakaatu ki te Tumuaki Kai-whakawa mo tana whakahe, me nga take hoki e
whakahengia ai e ia aua rohe. Ko aua whakahe katoa me tuku mai ki te Tumnaki Kai-whakawa ki mua
mai o te 20 o nga ra o Tihema, 1882.
Na Tikr, Rehita o te Kooti,

(mo Te Tumuaki Kai-whakawa.)

NATIVE LAND COURT ACT, 1880.
Districr or Poverry Bay, PRoVINCIAL DISTRICT OF AUCELAND.

Notice of Time and Place for Inspecting Interlocntory Ordir.

Maxearera No. 1 Brock.

Native Land Court Office,
Auckland, November 8th, 1882.

HEREAS at a Court held at Gisborne, on the 29th day of March, 1882, and following days, divisional

orders were made respecting the aforesaid block of land, that the names of Hera Rangiuia and others
should be registered as the owners thereof, and that a certificate of their title thereto should be made and
issued when a proper survey should be made. Now mnotice is hereby given that the plan of such survey
will be deposited for inspection at the Courthouse of the Resident Magistrate, Gisborne, on the 22nd day
of November, 1882, and fourteen following days. .

If any person is desirous of making objections to the boundaries of the said block as defined by the
said plan he must give notice thereof to the Chief Judge, stating the grounds of his objection. All such
objections must be made to the Chief Judge before the 20th day of December, 1882.

A, J. Dicxry, Registrar,
(for the Chief Judge.)

TURE KOOTI WHENUA MAORI, 1880.
Taxtwa 0 Pararr Prr, PorowiNt TARKIWA O AKARANA.

He Panuitanga mo te Taima me te Waki hei tirohanga mo te Maps i muri iho o te Whakataunga Tarewa.

MarveanEIA Nama 1 Pomaxa.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
E . Akarana, Nowema 8, 1882,
NOTEMEA,i te tuunga o te Kooti Whenua Maori i tu nei ki Kihipane, i te 29 o nga ra o Maehe, 1882, -
me etahi ra i muri jho, i puta te whakataunga a te Kooti mo te whenua e mau nei te ingoa i runga
ske nei, kia Rehitatia a Hera Raugiuia, me etahi atu, hei tangata tuturu mo taua whenua, a ka puta he
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Tiwhiketi o to ratou pasnga ki taua whenua ana ka oti he ruri tika: Na, he panuitanga tenei kia mohiotia
ai ka takoto te mapi o taua ruri hei tirohanga ma te katos ki te Kooti o te Kai-whakawa Tuturn i Kihipane,
a te 22 o nga ra o Nowema, 1882, me figa ra kotahi tekau ma wha i muri iho.

Ki te mea e whakahengia ana e te tangata nga rohe o taua whenua kua oti nei te whakahaere i runga i
taua mapi, mana e tuku tetahi whakaatu ki te Tumuaki Kai-whakawa mo tans whakahe, me nga take hoki e
whakahengia ai e ia aua rohe. Ko aua whakahe katoa me tuku mai ki te Tumuaki Kai-whakawa ki mua
mai o te 20 o nga ra o Tihema, 1882. . -

. Na Tixx, Rehita o te Kooti, .
(mo Te Tumuaki Kai-whakawa.)

. . NATIVE LAND COURT ACT, 1880.”
Disrrrer oF PoveErTYy BAY, PrOVINOIAL DISTRICT OF AUCKLAND.

Notice of Time and Place for Inspecting Plan after Interlocutory Order.

‘Wammats SourE No. 2 Brock.

Native Land Court Office,
Auckland, November 8th, 1882,

HEREAS at a Court held at Gisborne, on the 15th day of April, 1882, and following days, divisional

orders were made respecting the aforesaid block of land, that the names of Rutene Koroua and
others should be registered as the owners thereof, and that a certificate of their title thereto should be made
and issued when a proper survey should be made: Now notice iy hereby given that the plan of such sutrvey
will be deposited for inspection at the Courthouse of the Resident Magistrate, Gisborne, on the 22nd day
of N ovemll))er‘, 1882, and fourteen following days.

If any person is desirous of making objections to the boundaries of the said block as defined by the
said plan, he must give notice thereof to the Chief Judge, stating the grounds of his objection. All such
objections must be made to the Chief Judge before the 20th day of December, 1882.

A. J. Dickey, Registrar,
(for the Chief Judge.)

.TURE KOOTI WHENUA MAORI, 1880.
Taxrwa o Pararr Per, Porowint TAKIWA 0 AKARANA.

He Panuitanga mo te Taima me te Wahi hei tirohanga mo te Mapi i muri iho o te W hakataunga Tarewa.

WamnnaTA SouvTE NAMA 2 PoRAKA.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
. Akarana, Nowema 8, 1882,

NOTFMEA i te tuunga o te Kooti Whenua Maori i tu nei ki Kihipane, i te 15 0 nga ra o Aperira, 1882,

me etahi ra i muri iho, i puta te whakataunga a te Kooti mo te whenua e mau nei te ingoa i runga
ake nei, kia Rehitatia a Rutene Koroua, me etahi atu, hei tangata tuturu mo taua whenua, a ka puta
Tiwhiketi o to ratou paanga ki taua whenua ana ka oti he ruri tika: Na, he panuitanga ténei kia mohiotia
ai ka takoto te mapi o taua ruri hei tirohanga ma te katoa ki te Kooti o te Kai.whakawa Tuturu i Kihipane,
a te 22 o nga ra o Nowema, 1882, me nga ra kotahi tekau ma wha i muri iho.

Ki te mea e whakahengia ana e te tangata nga.rohe o taua whenua kua oti nei te whahahaere i runga i
taua mapi, mana e tuku tetahi whakaatu ki te Tumuaki Kai-whakawa mo tana whakahe, me nga take hoki e
whakahengia ai e ia aua rohe. Ko aua whakahe katoa me tuku mai ki te Tumuaki Kai-whakawa ki mua
mai o te 20 o nga ra o Tihema, 1882.

- Na Tixi, Rehita o te Kooti,
(mo Te Tumuaki Kai-whakawa.)

NATIVE LAND COURT ACT, 1880.
DistricT oF PoveErTY BAY, PrOVINCIAL DISTRICT OF AUCKLAND.

Notice of Time and Place for Inspeoting Plan after Interlocutory Order.

‘Wanaata Sovre No. 8 Brock.

Native Land Court Office,
‘ | Auckland, November Bth, 1882,

HEREAS at a Court held at Gisborne, on the 15th day of April, 1882, and following days, divisiongl

orders were made respecting the aforesaid block of land, that the names of Apikara Hamia and
others should be registered as the owners thereof, and that a certificate of their title thereto should be made
and issued when a proper survey should be made: Now notice is hereby given that the plan of sach survey
will be deposited for inspection at the Courthouse of the Resident Magistrate, Gisborne, on the 22nd day
of November, 1882, and fourteen following days. ‘

If any person i8 desirous of making objections to the boundaries of the said block as defined by the
said plan, he must give notice thereof to-the Chief Judge, stating the grounds of his objection. All such
objections must be made to-the Chief Judge before the 20th day of December, 1882.

: . - .o ‘A, ¥. Droxxy, Rogistrar

" {fon the Ohief Fudge)
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TURE KOOTI WHENUA MAORI, 1880.
Taxrwa 0 Pararr Per, Porowinr TAXIWA 0 ARKABANA,

He Panuitanga mo te Taima me te Wahi hei tirohanga mo te Mapi i muri sho o te Whakataungs Tarews.

‘WammaTa Sovrn, Nama 8 Poraxa.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
- Akarana, Nowema, 8, 1882,

N OTEMEA i te tuunga o te Kooti Whenua Maori i tu nei ki Kihipane, i te 15 o nga ra o Aperira,
1882, me etahi ra i muri iho, i puta te whakataunga a te Kooti mo te whenua e mau nei te ingoa
i runga ake nei, kia Rehitatia a Apikara Hamia, me etahi atu, hei tangata tuturn mo taua whenua, a ka
puta he Tiwhiketi o to ratou paanga ki taua whenua ana ka oti he ruri tika: Na, he panuitanga tenei kia
mohiotia ai ka takoto te mapi o taua ruri hei tirohanga ma te katoa ki te Kooti o te Kai-whakawa Tuturu

i Kihipane, a te 22 o nga ra o Nowema, 1882, me nga ra kotahi tekau ma wha i muri ibo.
Ki te mea e whakahengia ana e te tangata nga rohe o taua whenua kua oti nei te whakahaere i runga
i taua mapi, mana e tuku tetahi whakaatu ki te Tumuaki Kai-whakawa mo tana whakahe, me nga take hoki
-e whakahengia ai e ia aua rohe. Ko aua whakahe katoa me tuku mai ki te Tumuaki Kai-whakawa ki mua

anai o te 20 o nga ra o Tihema, 1882,
Na Tixr, Rebita o te Kooti.
(mo te Tumuaki Kai-whakawa.)
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